
MAXIMIZED SCOPE RINGS - BADGER ORDNANCE 30MM HIGH
ALUMINUM SCOPE RINGS

Extra Strong, Withstand Heavy Recoil

Heavy duty 30mm steel rings, machined in pairs, serial numbered, and
designed specifically to securely hold large, heavy scopes on hard-recoiling
guns. Weaver-style clamp with big ½" nut really snugs ring to the mount.
Ultra-High provides optimum height for AR-15, AR-10 and SR-25 rifles.

Attributes

Name: BADGER ORDNANCE 30MM HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 093000083
Mfr. No.: 306-17
Finish: Matte Black
Height: 1.125''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: High
Style: -
Delivery weight: 0.15kg

Item details

Made in USA
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS
Sicherheitshinweise
Einführung
Danke, dass du dich für die MAXIMIZED SCOPE RINGS von Badger Ordnance entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um große, schwere Zielfernrohre sicher auf stark rückstoßenden Waffen zu halten. Um deine
Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch und
befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Gehe immer vorsichtig mit den ScopeRingen um, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die ScopeRinge mit deiner Feuerwaffe und dem Zielfernrohr kompatibel sind.
Überprüfe regelmäßig die ScopeRinge auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Lagere die ScopeRinge an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Waffenaccessoires.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit für die ScopeRinge.
Stelle sicher, dass die Ringe vor der Benutzung sicher montiert sind, um Unfälle zu vermeiden.
Versuche nicht, die ScopeRinge auf irgendeine Weise zu modifizieren.
Halte die ScopeRinge außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Gehe vorsichtig mit Feuerwaffen um und stelle sicher, dass sie während der Installation entladen sind.

Anleitungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass alle notwendigen Werkzeuge verfügbar sind (z. B. Schraubendreher,
Drehmomentschlüssel).
Lies das Handbuch der Feuerwaffe für spezifische Montageanweisungen.

Installation2.

Entferne alle vorhandenen ScopeRinge oder Montagen von der Feuerwaffe.
Richte die ScopeRinge mit der Montage an der Feuerwaffe aus.
Ziehe die WeaverStilKlemme mit der ½" Schraube sicher fest. Achte darauf, dass sie fest sitzt,
aber ziehe sie nicht zu fest an.
Setze das Zielfernrohr in die Ringe und stelle die gewünschte Position ein.
Ziehe die RingSchrauben gleichmäßig an, um das Zielfernrohr zu sichern.

Verwendung3.

Überprüfe vor der Verwendung der Feuerwaffe, ob das Zielfernrohr sicher montiert und richtig
ausgerichtet ist.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der ScopeRinge während der Benutzung, insbesondere nach
längeren Schießsessions.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die ScopeRinge gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll.
Ziehe Recycling in Betracht, wenn möglich.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung, verweise bitte auf die Produktverpackung für
Kontaktdetails.

Indem du diese Anweisungen befolgst, kannst du die sichere Verwendung der MAXIMIZED SCOPE RINGS
gewährleisten und dein Schießerlebnis verantwortungsbewusst genießen. Danke für deine Aufmerksamkeit für
die Sicherheit.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the MAXIMIZED SCOPE RINGS by Badger Ordnance. This product is designed to securely
hold large, heavy scopes on hardrecoiling guns. To ensure your safety and the safety of others, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle the scope rings with care to avoid injury.
Ensure that the scope rings are compatible with your firearm and scope.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or damage.
Store the scope rings in a dry, cool place away from direct sunlight.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the weight limit recommended for the scope rings.
Ensure that the rings are securely mounted before use to prevent accidents.
Do not attempt to modify the scope rings in any way.
Keep the scope rings out of reach of children and unauthorized users.
Use caution when handling firearms and ensure they are unloaded during installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure that all necessary tools are available (e.g., screwdriver, torque wrench).
Read the firearm's manual for specific mounting instructions.

Installation2.

Remove any existing scope rings or mounts from the firearm.
Align the scope rings with the mount on the firearm.
Securely tighten the weaverstyle clamp using the ½" nut. Ensure it is snug but do not overtighten.
Place the scope in the rings and adjust to the desired position.
Tighten the ring screws evenly to secure the scope in place.

Usage3.

Before using the firearm, doublecheck that the scope is securely mounted and properly aligned.
Regularly check the tightness of the scope rings during use, especially after extended shooting
sessions.

Disposal Instructions
Dispose of the scope rings in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling if applicable.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the product packaging for contact details.

By following these instructions, you can ensure the safe use of the MAXIMIZED SCOPE RINGS and enjoy your
shooting experience responsibly. Thank you for your attention to safety.



Instrucciones de Seguridad para los Anillos de
Visor MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER
ORDNANCE 30MM ALUMINUM SCOPE RINGS
Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor MAXIMIZED de Badger Ordnance. Este producto está diseñado para sujetar
de manera segura grandes y pesados visores en armas de fuerte retroceso. Para garantizar tu seguridad y la de
los demás, por favor, lee y sigue estas instrucciones de seguridad con atención.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja los anillos de visor con cuidado para evitar lesiones.
Asegúrate de que los anillos de visor sean compatibles con tu arma de fuego y visor.
Inspecciona regularmente los anillos de visor en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena los anillos de visor en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas el límite de peso recomendado para los anillos de visor.
Asegúrate de que los anillos estén montados de manera segura antes de usarlos para prevenir
accidentes.
No intentes modificar los anillos de visor de ninguna manera.
Mantén los anillos de visor fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Usa precaución al manipular armas de fuego y asegúrate de que estén descargadas durante la
instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que todas las herramientas necesarias estén disponibles (por ejemplo,
destornillador, llave de torque).
Lee el manual del arma de fuego para obtener instrucciones específicas de montaje.

Instalación2.

Retira cualquier anillo o montaje de visor existente del arma de fuego.
Alinea los anillos de visor con el montaje en el arma de fuego.
Aprieta de forma segura la abrazadera de estilo Weaver utilizando la tuerca de ½". Asegúrate de
que esté ajustada, pero no la aprietes en exceso.
Coloca el visor en los anillos y ajústalo a la posición deseada.
Aprieta los tornillos de los anillos de manera uniforme para asegurar el visor en su lugar.

Uso3.

Antes de usar el arma de fuego, verifica que el visor esté montado de manera segura y
correctamente alineado.
Revisa regularmente la tensión de los anillos de visor durante el uso, especialmente después de
sesiones de tiro prolongadas.



Instrucciones de Eliminación
Desecha los anillos de visor de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Considera el reciclaje si es aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, por favor, consulta el empaque del producto para
obtener detalles de contacto.

Al seguir estas instrucciones, puedes garantizar el uso seguro de los Anillos de Visor MAXIMIZED y disfrutar de
tu experiencia de tiro de manera responsable. Gracias por tu atención a la seguridad.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS Instructions
de Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi les ANNEAUX DE VISÉE MAXIMISÉS de Badger Ordnance. Ce produit est conçu pour
maintenir en toute sécurité de grandes lunettes lourdes sur des armes à fort recul. Pour garantir votre sécurité
et celle des autres, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours les anneaux de manière prudente pour éviter les blessures.
Assurezvous que les anneaux de visée sont compatibles avec votre arme à feu et votre lunette.
Inspectez régulièrement les anneaux pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez les anneaux dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'arme à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour les anneaux de visée.
Assurezvous que les anneaux sont montés solidement avant utilisation pour éviter les accidents.
N'essayez pas de modifier les anneaux de visée de quelque manière que ce soit.
Gardez les anneaux hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Faites preuve de prudence lors de la manipulation des armes à feu et assurezvous qu'elles sont
déchargées pendant l'installation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assurezvous que tous les outils nécessaires sont disponibles (par exemple, tournevis, clé
dynamométrique).
Lisez le manuel de l'arme à feu pour des instructions de montage spécifiques.

Installation2.

Retirez tous les anneaux de visée ou montages existants de l'arme à feu.
Alignez les anneaux de visée avec le montage sur l'arme à feu.
Serrez solidement le clamp de style Weaver à l'aide de l'écrou de ½". Assurezvous qu'il est bien
ajusté, mais ne serrez pas trop.
Placez la lunette dans les anneaux et ajustez à la position désirée.
Serrez les vis des anneaux de manière uniforme pour sécuriser la lunette en place.

Utilisation3.

Avant d'utiliser l'arme à feu, vérifiez à nouveau que la lunette est solidement montée et
correctement alignée.
Vérifiez régulièrement le serrage des anneaux de visée pendant l'utilisation, surtout après des
séances de tir prolongées.



Instructions d'Élimination
Éliminez les anneaux de visée conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Envisagez le recyclage si cela est applicable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire, veuillez vous référer à l'emballage du produit pour
les coordonnées.

En suivant ces instructions, vous pouvez garantir l'utilisation sécuritaire des ANNEAUX DE VISÉE MAXIMISÉS et
profiter de votre expérience de tir de manière responsable. Merci de votre attention à la sécurité.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER GLI ANELLI PER
OTTICHE MAXIMIZED BADGER ORDNANCE 30MM
HIGH IN ALLUMINIO
Introduzione
Grazie per aver scelto gli ANELLI PER OTTICHE MAXIMIZED di Badger Ordnance. Questo prodotto è progettato
per tenere saldamente grandi e pesanti ottiche su armi a rinculo forte. Per garantire la tua sicurezza e quella
degli altri, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre gli anelli per ottiche con attenzione per evitare infortuni.
Assicurati che gli anelli siano compatibili con la tua arma e l'ottica.
Controlla regolarmente gli anelli per eventuali segni di usura o danni.
Conserva gli anelli in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non superare il limite di peso raccomandato per gli anelli.
Assicurati che gli anelli siano montati saldamente prima dell'uso per prevenire incidenti.
Non tentare di modificare gli anelli in alcun modo.
Tieni gli anelli fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Usa cautela quando maneggi le armi da fuoco e assicurati che siano scariche durante l'installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari (es. cacciavite, chiave
dinamometrica).
Leggi il manuale dell'arma per istruzioni specifiche sul montaggio.

Installazione2.

Rimuovi eventuali anelli o supporti esistenti dall'arma.
Allinea gli anelli con il supporto sull'arma.
Stringi saldamente il morsetto in stile Weaver utilizzando il dado da ½". Assicurati che sia ben
saldo, ma non stringere eccessivamente.
Posiziona l'ottica negli anelli e regola nella posizione desiderata.
Stringi uniformemente le viti degli anelli per fissare l'ottica in posizione.

Uso3.

Prima di utilizzare l'arma, controlla che l'ottica sia montata saldamente e correttamente allineata.
Controlla regolarmente la rigidità degli anelli durante l'uso, specialmente dopo sessioni di tiro
prolungate.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci gli anelli in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Considera il riciclaggio se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, ti preghiamo di fare riferimento all'imballaggio del
prodotto per i dettagli di contatto.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un uso sicuro degli ANELLI PER OTTICHE MAXIMIZED e goderti la tua
esperienza di tiro in modo responsabile. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte MAXIMIZED SCOPE RINGS fra Badger Ordnance. Dette produktet er designet for å holde
store, tunge kikkerter sikkert på hardt rekylvåpen. For å sikre din sikkerhet og sikkerheten til andre, vennligst
les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid scoperingene med forsiktighet for å unngå skader.
Sørg for at scoperingene er kompatible med ditt skytevåpen og kikkert.
Inspiser regelmessig scoperingene for tegn på slitasje eller skade.
Oppbevar scoperingene på et tørt, kjølig sted borte fra direkte sollys.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående tilbehør til skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Overskrid ikke vektgrensen som er anbefalt for scoperingene.
Sørg for at ringene er sikkert montert før bruk for å forhindre ulykker.
Forsøk ikke å modifisere scoperingene på noen måte.
Hold scoperingene utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Vær forsiktig når du håndterer skytevåpen og sørg for at de er uladd under installasjonen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at alle nødvendige verktøy er tilgjengelige (f.eks. skrutrekker, momentnøkkel).
Les manualen for skytevåpenet for spesifikke monteringsinstruksjoner.

Installasjon2.

Fjern eventuelle eksisterende scoperinger eller fester fra skytevåpenet.
Juster scoperingene med festet på skytevåpenet.
Stram weaverstil klemmen sikkert med ½" mutteren. Sørg for at den er stram, men ikke
overstram.
Plasser kikkerten i ringene og juster til ønsket posisjon.
Stram ringeskruene jevnt for å sikre kikkerten på plass.

Bruk3.

Før du bruker skytevåpenet, dobbelsjekk at kikkerten er sikkert montert og riktig justert.
Sjekk regelmessig stramheten til scoperingene under bruk, spesielt etter lengre skytesesjoner.

Avfallsinstruksjoner
Kast scoperingene i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast produktet i husholdningsavfall.
Vurder resirkulering hvis aktuelt.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte, vennligst se produktemballasjen for
kontaktinformasjon.

Ved å følge disse instruksjonene kan du sikre sikker bruk av MAXIMIZED SCOPE RINGS og nyte din
skyteopplevelse ansvarlig. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS Instrukcje
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MAXIMIZED SCOPE RINGS od Badger Ordnance. Produkt ten został zaprojektowany, aby
pewnie trzymać duże, ciężkie lunety na broni o mocnym odrzucie. Aby zapewnić swoje bezpieczeństwo i
bezpieczeństwo innych, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z pierścieniami lunet z ostrożnością, aby uniknąć obrażeń.
Upewnij się, że pierścienie lunet są kompatybilne z Twoją bronią i lunetą.
Regularnie sprawdzaj pierścienie lunet pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj pierścienie lunet w suchym, chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego dla pierścieni lunet.
Upewnij się, że pierścienie są pewnie zamontowane przed użyciem, aby zapobiec wypadkom.
Nie próbuj w żaden sposób modyfikować pierścieni lunet.
Trzymaj pierścienie lunet z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi broni palnej i upewnij się, że jest ona rozładowana podczas
instalacji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że wszystkie niezbędne narzędzia są dostępne (np. śrubokręt, klucz
dynamometryczny).
Przeczytaj instrukcję obsługi broni palnej w celu uzyskania szczegółowych instrukcji dotyczących
montażu.

Instalacja2.

Usuń wszelkie istniejące pierścienie lunet lub uchwyty z broni palnej.
Wyrównaj pierścienie lunet z mocowaniem na broni palnej.
Mocno dokręć zacisk w stylu Weaver za pomocą nakrętki ½". Upewnij się, że jest on ciasny, ale nie
przekręcaj.
Umieść lunetę w pierścieniach i dostosuj do pożądanej pozycji.
Równo dokręć śruby pierścieni, aby zabezpieczyć lunetę na miejscu.

Użytkowanie3.

Przed użyciem broni palnej ponownie sprawdź, czy luneta jest pewnie zamontowana i prawidłowo
wyrównana.
Regularnie sprawdzaj ciasność pierścieni lunet podczas użytkowania, szczególnie po dłuższych
sesjach strzeleckich.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj pierścienie lunet zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Rozważ recykling, jeśli to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Celu Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o
zapoznanie się z opakowaniem produktu w celu uzyskania danych kontaktowych.

Przestrzegając tych instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne użytkowanie MAXIMIZED SCOPE RINGS i cieszyć się
odpowiedzialnym doświadczeniem strzeleckim. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit MAXIMIZED SCOPE RINGS tuotteen Badger Ordnanceilta. Tämä tuote on suunniteltu pitämään
suuret, raskaat kiikarit tukevasti paikoillaan kovasti palauttavissa aseissa. Varmistaaksesi oman ja muiden
turvallisuuden, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele kiikarirenkaat aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Varmista, että kiikarirenkaat ovat yhteensopivia aseesi ja kiikarin kanssa.
Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaat kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä kiikarirenkaat kuivassa, viileässä paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä ylitä kiikarirenkaiden suositeltua painorajaa.
Varmista, että renkaat on kiinnitetty tukevasti ennen käyttöä onnettomuuksien estämiseksi.
Älä yritä muokata kiikarirenkaita millään tavoin.
Pidä kiikarirenkaat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä varovaisuutta käsitellessäsi aseita ja varmista, että ne ovat tyhjät asennuksen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla (esim. ruuvimeisseli, momenttiavain).
Lue aseen käyttöopas erityisiä kiinnitysohjeita varten.

Asennus2.

Poista kaikki olemassa olevat kiikarirenkaat tai kiinnikkeet aseesta.
Kohdista kiikarirenkaat aseen kiinnityksen kanssa.
Kiristä weavertyylinen kiinnitys ½" mutterilla. Varmista, että se on tiukka, mutta älä ylikiristä.
Aseta kiikari renkaisiin ja säädä haluttuun asentoon.
Kiristä renkaan ruuvit tasaisesti kiinnittääksesi kiikarin paikalleen.

Käyttö3.

Ennen aseen käyttöä tarkista, että kiikari on kiinnitetty tukevasti ja oikein kohdistettu.
Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaiden tiukkuus käytön aikana, erityisesti pitkien
ampumasessioiden jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä kiikarirenkaat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Harkitse kierrätystä, jos se on mahdollista.



Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisätukea, tarkista tuotepakkauksesta yhteystiedot.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa MAXIMIZED SCOPE RINGS tuotteen turvallisen käytön ja nauttia
ampumakokemuksestasi vastuullisesti. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt MAXIMIZED SCOPE RINGS från Badger Ordnance. Denna produkt är designad för att säkert
hålla stora, tunga kikarsikten på hårt rekylande vapen. För att säkerställa din säkerhet och andras, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid kikarsiktesringarna med försiktighet för att undvika skador.
Se till att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt vapen och kikarsikte.
Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna för tecken på slitage eller skador.
Förvara kikarsiktesringarna på en torr och sval plats, borta från direkt solljus.
Följ alla lokala lagar och regler angående vapenaccessoarer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte viktgränsen som rekommenderas för kikarsiktesringarna.
Se till att ringarna är ordentligt monterade innan användning för att förhindra olyckor.
Försök inte att modifiera kikarsiktesringarna på något sätt.
Håll kikarsiktesringarna utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd försiktighet när du hanterar vapen och se till att de är oladdade under installationen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att alla nödvändiga verktyg är tillgängliga (exempelvis skruvmejsel, momentnyckel).
Läs bruksanvisningen för ditt vapen för specifika monteringsinstruktioner.

Installation2.

Ta bort eventuella befintliga kikarsiktesringar eller fästen från vapnet.
Justera kikarsiktesringarna med fästet på vapnet.
Dra åt weaverstilklämman med ½" muttern. Se till att den är snug men överdriv inte åtdragningen.
Placera kikarsiktet i ringarna och justera till önskad position.
Dra åt ringarnas skruvar jämnt för att säkra kikarsiktet på plats.

Användning3.

Innan du använder vapnet, kontrollera noggrant att kikarsiktet är ordentligt monterat och korrekt
justerat.
Kontrollera regelbundet åtdragningen av kikarsiktesringarna under användning, särskilt efter
längre skjutpass.

Avfallsinstruktioner
Kasta kikarsiktesringarna i enlighet med lokala regler.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.



Överväg återvinning om det är tillämpligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen se produktförpackningen för kontaktuppgifter.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker användning av MAXIMIZED SCOPE RINGS och
njuta av din skytteupplevelse på ett ansvarsfullt sätt. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM HIGH ALUMINUM SCOPE RINGS
Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MAXIMIZED SCOPE RINGS od společnosti Badger Ordnance. Tento produkt je
navržen tak, aby bezpečně upevnil velké, těžké puškohledy na zbraně s vysokým zpětným rázem. Aby byla
zajištěna vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních, pečlivě si prosím přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s kroužky na puškohled s opatrností, abyste se vyhnuli zranění.
Zajistěte, aby byly kroužky na puškohled kompatibilní s vaší zbraní a puškohledem.
Pravidelně kontrolujte kroužky na puškohled na známky opotřebení nebo poškození.
Skladujte kroužky na puškohled na suchém, chladném místě, mimo přímé sluneční světlo.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství ke zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti pro kroužky na puškohled.
Před použitím se ujistěte, že jsou kroužky bezpečně namontovány, abyste předešli nehodám.
Nepokoušejte se kroužky na puškohled jakkoli upravit.
Držte kroužky na puškohled mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Buďte opatrní při manipulaci se zbraněmi a ujistěte se, že jsou vyloženy během instalace.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava1.

Zajistěte, aby byly k dispozici všechny potřebné nástroje (např. šroubovák, momentový klíč).
Přečtěte si příručku k vaší zbrani pro konkrétní pokyny k montáži.

Instalace2.

Odstraňte jakékoli stávající kroužky nebo montáže z vaší zbraně.
Zarovnejte kroužky na puškohled s montáží na zbrani.
Pevně utáhněte klip ve stylu Weaver pomocí matice ½". Ujistěte se, že je utaženo, ale
nepřetahujte.
Umístěte puškohled do kroužků a nastavte na požadovanou pozici.
Rovnoměrně utáhněte šrouby kroužků, abyste zajistili puškohled na místě.

Použití3.

Před použitím zbraně znovu zkontrolujte, zda je puškohled bezpečně namontován a správně
zarovnán.
Pravidelně kontrolujte utažení kroužků na puškohled během používání, zejména po delších
střeleckých sezeních.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kroužky na puškohled v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podpory se prosím odkazujte na obal produktu pro
kontaktní údaje.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné používání MAXIMIZED SCOPE RINGS a zodpovědně si
užívat své střelecké zážitky. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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